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Opuren Asnekcanapuiickuii (II-11I BB. H.3.) U3BECTEH IIPEXK/IE BCEIO KAaK
OYEHDb BJIUATEIbHBI PAHHEXPUCTUAHCKUN MBICUTE b, BBIJIBIHYBITHN DI
TPUIIOTE3, KOTOPHIE IJIOXO COTJIACYIOTCS C OPTOOKCAIBHBIM XPUCTHAHCKUM
yuerreM (IpeJICyIecTBOBAHUE MIyIll, MHOXKECTBEHHOCTb CMEHSIONIUX JIPYT
JIpyra MUDPOB WJIK «30HOBY, BCeOOIIee CIACEHUE U T.11.) DTO crenudude-
CKOe OPUTE€HOBCKOE MUPOBO33PEHNE TIOC/IeI0BATE/IbHEE U TIOIPOOHEE BCETO
OTpaykeHo B 3HaMeHnTOM TpakTare «O Hauamaxy. OHAKO, OCHOBHYIO YacThb
BecbMa 00beMHOro Hacseaust OpureHa COCTABISIIOT K3€I€TUUECKAE COUNHE-
HU4, TOCBAIIEHHBIC THTEPIPETAIIMA PA3IUIHbIX KHUT Bubsmu. [IpakTuyecku
BCe 3TU TEKCTHI JI0 CUX MOP He MEPEBEJIEHBI Ha PYCCKUil A3bIK. B TaHHOM 13-
JIAHUU BHUMAHUIO YATATENIS TPEJJIATAeTCs IEPBBIN MOJHBIN M€PEBOJT OTHOTO
U3 IABHBIX dK3ererndeckux coumnennii Opurena «TonkoBanus ua Epamre-
sme ot Moammay. Ilepeson caenan no usganuio Ipoitmena B cepun GCS
(Die Griechischen Christlichen Schriftsteller)*: Opuren, Kysues, 2018: 28.
Hackospko MOry CyuTh, EPEBOJUINK HE YUUTHIBAJ OOJIee O3/ Hee U3TAHUE
«ToskoBanmii» B cepun SC (Sources chrétiennes), caenannoe Cecunb Bian
(BO BCAKOM cilydae, OH HEYEro 06 9TOM He coobIaet)?.

*Ceperun Angpeii Baaguvuposud, K. Guitos. H., cTapiimii HayIHblil corpyauuk, Nucruryr
dunocobun PAH (Mocksa), avisi2@yandex.ru.

**© Ceperun, A.B. (© ®@unocodus. ZKyprasu Bblciieil MKOIbI SKOHOMUKI.

*Orig. In Johann.. IlepeBoz BKI0IaeT B cebst TOIHKO OCHOBHON TEKCT KOMMEHTADUSL, T. €. T
KHHTH, KOTOPBIE 0NN JI0 HAC B 6OJIee MJIH MEHee ITOJHOM BHJE, HO He BKJIIOYACT (PPArMEHTHI
u3 KareH, Takxke Hanevaranubie [Ipoiimenom B sTom Tome (ibid.: 481-576).

2QOrigéne, Blanc, 1966-1992. OHO, KOHETIHO, B I[eJIOM OCHOBaHO Ha Tekcre Ilpoiimena, HO
BCe 2Ke COJIEPXKUT NEJIbIi PeJI pA3HOUTEHUH (CIUCKH KOTOPBIX MPEABAPAIOT OPUTHHAIBHBII
TEKCT, HAUMHAS CO BTOPOTO TOMA)
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OrnenuBasi paccCMaTpUBaEMOe M3JIAHKUE B II€JIOM, MOXKHO CKa3aTh, YTO OHO
HOCHT CKOpee IOIyJISIPHBIN, a He akaJIeMudeckuil xapakrep. B mpenucioBun
(Opuren, Kymnues, 2018: 7-29) 11epeBoJuuK paccyKIaer IPeuMyIleCTBeHHO
00 O0IIKX MPUHIAIIAX OPUTEHOBCKON 9K3ere3bl, COMPOBOXKIAS T PACCY K16~
HUSI HEKOTOPBIMU KOHKPETHBIMH ITPUMEPAMHE U3 [IEPEBEIEHHOIO UM TEKCTA.
OHako, yuTaTe b He HaliIeT 3/1eCh OIPOOHOM ClIpaBOYHO nHpOPMAIUH 00
ucropuu co3fanus « ToIKOBaHUITY, PyKONUCHON TPAUIMA U T. II., HE TOBOPSI
y2Ke 0 KAKOM-JT00 aHAJIU3€e COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS UCCJIEI0BAHUIN, Kacato-
mxcst 9roro countenusi. COBCTBEHHO, B KHUIE HET JIaYKe CHCTEMATUIECKON
6ubsmorpadun, XoTs HEKOTOPbIe U3/AaHus U 1IepeBObl (He BCerja, IpaBa,
nMeronye OTHOIIeHrue NMEHHO K <<TOJ'IKOB3HI/IHM Ha I/IOaHHa») yKaBbIBaIOTCH
B CAMOM KOHIIE TIPpeIucaoBusi (TaM xKe: 29). [IpuMedaHusi K TEKCTY TaKKe
OTPAHUYIUBAIOTCST CAMBIM HEOOXOIUMBIM MIHUMYMOM: 110 OOJIBIIEH IacTh 3TO
CCBIJIKM Ha T€ WJIU WHBbIEe OMOJIeliCKIe MeCTa WU CaMble OOIIHe TOSICHEHMS
OT JINIA TIEPEBOIINKA, KaK IIPABUJIO, jlaXkKe 0e3 yKasaHus KaKuxX-Jnbo KOH-
KPETHBIX MCTOYHUKOB ITPUBOUMBIX B HuX cBejenuit. K mpumepy, ua C. 86,
KOMMEHTHUDPYS BBIPAXKEHUE IIPEXKJE BCAKOIO BPEMEHHM U BeKa (aiédvos)y,
nepesoguuk nuier (npum. 5): «Kax ussectno, Opuren ropopui 06 90Haz,
CMEHSIIOIIUX JAPYT JIpyra U 3aKAHIUBAIOIIMXCSA AllOKATACTACUCOM; 8DEM,
TaKUM 00Pa30M, MOYXKET MOHUMATLCSI KAaK U3MEpPEHUe B Mpefesax OJHOTO
soHay (Kypcus B Tekcre — A. C.) ¢ He Gepych 31ech CyAUTh, HACKOIBKO
OYEBHUJIEH 3TOT IIOCJIEIHUI BBIBOJI, HO IIPOCTO OOPAIal0 BHUMAHUE Ha TO,
YTO YUTATENb HE TOJIyIAaeT OTCIJa HUKAKOW WH(POPMAIMK XOTs ObI O TOM,
rie mmernHo Opuren roBopus 006 S0HAX U AIOKATACTACKCE, U 9TO JTOCTATOIHO
TUIUIHBIA TPUMEDP, OTPAKAIONINA OO ypOBEHDb TPUMEYAHUH B JAHHOM
uznanvu. Hakonerl, B Ka4eCcTBe HEKOTOPOTO KypPhe3a, OTHOCAIIETOCs CKOpee
K 0(pOPMJIEHUIO ITOIl KHUI'M, CTOUT yIOMSIHYTh, YTO Ha ee (DPOHTUCIIKNCE II0-
MEIIeHa CTapas IPaBopa, Ha KOTOPOU, COIJIACHO COJIepIKalleiics B Hell caMoit
Haanucu, n3obpaxen Leonides pater Origenis, T.e. «Jleonum, orer Opure-
Hay, OJHAKO Ha 0OpATHOM CTpaHUIE TUTYJIBHOTO JINCTA ITO M300parKeHne
naspano «Iloprperom Opurena us ,Hiopabeprckoit xporuku“ XaprMaHa
lenens, 1493 r.»

Bce st HegocTaTKy (110 aKaJIeMAIECKUM MEPKaM) ¢ JIMXBOH HepeBenty-
BaJIo OBI ITPOCTO TMOsIBJIEHUE aJeKBATHOTO M HAJEXKHOrO mepeBoia « Tosko-
BaHUil» Ha pycckuil a3bik. K coxkayieHuto, s Jojeii, mpodeCcCHoHaTbEHO
3aHUMAIOIINXCS AHTUIHOCTHIO UJIM PAHHUM XPUCTHAHCTBOM, JAJEKO He CEK-
per, 9TO Kav4eCTBO M3/IaBAEMbIX B HAIIHU JIHA HOBBIX [I€PEBOJIOB IPEIYECKUX
WJIM JIATUHCKUX TEKCTOB Ha PYCCKUU SI3bIK OYEHb YacTO HE BbIJIEPXKUBAET
kputuku. [losTomy, 9T0OBI OLIEHUTH, HA KAKOM yPOBHE CJEJIaH JaHHBII
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IIEPEBO/I, s IPOU3BOJIBHO BLIOPAJ IATH IJIAB U3 PA3HLIX KHUT « TOJKOBAHUI»
(1, 30; 11, 29; VI, 1; XIX, 13; XXXII, 23) B Bepcuu O. 1. Kynuesa u ciauuani
UX C TPEYECKUM OPUTUHAJIOM, TIPUBJIEKAS TAKKE JOCTYITHBIE MHE MEPEBOJIbI
Ha Jpyrue epporieiickue sizbiku3. OOIMii BHIBOI COCTOUT B TOM, 4TO BO
BCEX CJIydasx s HAIIeJ B IepeBojie Jubo GoJiee M MeHee CyIIeCTBEHHBIE
CMBICJIOBbIE MCKaKeHUsl, 100, KAK MUHUMYM, IIPOIyCKU (IpaB/a, He OYeHb
3HAYUTEJILHBIE) OTJEIbHBIX SJIEMEHTOB OPUIE€HOBCKOIO TEKCTA. ¢l OMUCHIBAIO
BCE 9THU CJIydaW HUXKE, HO C CAMOTO HAadasa XO04y MOIMYEePKHYTb, 9TO He
[IPETEH/IYIO 37eCh Ha BCECTOPOHHUI M MCUYEPIILIBAIOIINI AHAIN3 BCEX JeTa-
Jiell pACCMATPUBAEMBIX TEKCTOB (3TO 3aHSJIO OBl CJMIIIKOM MHOTO MeCTa),
a TaKKe OCTABJIAIO0 B CTOPOHE BOIPOCHI, KACAIOIINECS YUCTO CTHINCTUICCKAX
aCIIEKTOB TIEPEBOa Wi (POPMAJIBHBIX ITPUHIIAIIOB IT€PEBOIYECKON TEXHU-
ku. IIpenmymiecrBenno (Moxker GbiTh, 3a ucksroderreM Orig. In Johann.
XXXI1.23)  COCPEIOTAYMBAIOCH HA JOCTATOYHO 3JIEMEHTAPHBIX OIMUOKAX,
KOTOpBIE, Ha MO B3IJISI, BIIOJIHE OYEBHIHBL. VTak, nepBblii dpoparMent:

Benp econ cepare ectb Mbicssmmee Hadaso, a CI0BO — HaAUCIAIIANIINNA HAITUTOK,
payomuii ero, BIOXHOBJIAIONINN ¥ OMbHSIONIMIA He 6e3pacCyIHbIM OIlbSTHEHUEM,
HO OOZKECTBEHHBIM... (TaM xe: 66).

B rpedeckom Tekcre Opuren mnuirer:

El y&p ) kopdia 16 SiavonTikév EoTl, TO 8¢ eUppaivoy alTd 6 TOTIHWTATOS 0Tl AdyOS,
EElo TRV &To TV dvBpwikdY Kal évBoucidy Toidy Kol peblew pébny olk &AdyioToOV
&M\& Beiav... (Orig. In Johann. 1.30).

Broipaxkenue 6106 &wd 1éY dvBpwymikédy (T. €., €C/m yrogHo, KYHOCAIIni
IPOYb OT YEeJIOBEYECKUX [3a00T|»4) mPOMyIeHo B PYCCKOM MEPEBOJIE.

B dparmente Orig. In Johann. 11.29 Bbipakenue &omep &l ToU Addu
yéyporrTan (asee ciemyer muTara u3 BEIT. 3: 23) MepeBeieHo Kak: KI0I00H0
namucanHoMy B Kuure Amamay (raMm »Ke: 122), a B IPUM. Q5 K ITOMY
MecTy nepeBoguuk noscuget: «Umeerca B By Kuura Boirusa». Ho aTo

3ITomumo pamniysckoro nepesoga Cecuib Baan (cM. mpe. OpuM.) s HCHOJIB30BAJ CIIELy-
rormwe nananus: Origen, Heine, 1989-1993; Origenes, Thiimmel, 2011; Origen, Corsini, 1968.
4 rakke 3arisapIBaI B cTapblil JaTuHcKuil nepeson Amopocusa Peppapus, HaEIATAHHBINA
B Patrologia Graeca, xorst on u npeurecTByer pepakimu IIpoiimena (Origen, Ferrarius, 1857).

4«...qui arrache aux préoccupations humaines» (Origéne, Blanc, 1966: 161); «...which
completely rids it of human concerns» (Origen, Heine, 1989: 75); «...der von dem Menschlichen
fortfithrt» (Origenes, Thiimmel, 2011: 81); «...che ci strappa dalle cose umane» (Origen, Corsini,
1968: 176); «...abducens a rebus humanis» (Origen, Ferrarius, 1857: 79A).
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BbIpazKeHHUE IIePEeBOJUTCA: «KKaK HaIIMCaHO IIPUMEHHUTE/IbHO K A,ZLa.My>> nJjim
JaXke IpocTO «06 Amamerd.
Hamee, dparment:

B camom Jiesie, MHe KazKeTcst, 9TO TOYHO MOHSAB 9TO, CIY?KUTEJU MPOPOYECKOro
JlyXa 1 GJIIOCTHTE M €BAHIeILCKON 3aII0BEeH, camu no cebe docmotine npuHAmuUA,
TIEPEHSIIN COKPOBEHHBI MUDP OT BCErJIA JIAIOMIETO e€ro JocToiHbIM... (Opurew,
Kynwmes, 2018: 144).

Tor ke dpparMeHT B TPEUIECKOM TEKCTE:

Todta 81 pot dokoUow EkpIPRS KaTavevonKdTes of ToU TPoPNTIKOU TTVeUNaTOs UTTNPETOL
kol ol ToU edayyehikol KnpUypaTos S1&kovol Géious éoutous Tapein@éval Tol AaRely Ty
v KpUT TS elpnymy &wd ToU adel Tols &€lots 5186vTos adty... (Orig. In Johann. vi.1).

Bripaxxkenne &gious tauTtous TapsiAngéval HE O3HAYAET, YTO YIIOMHUHAEMbIE
3JI6CH «CJIYXKHUTEIU» U KOJIFOCTUTE MY caMu 10 cebe JOCTOWHBI IPUHATHUST
(KaKOro ¥ ¢ 9bell CTOPOHBI?), HO IIPOCTO, YTO OHU KCJEJAJU CAMHUX Ce-
6s1 (= cmesannucn) AOCTOMHBIMEM TOTO, YTOOBI MOJYYUTLY KCOKPOBEHHBIH
Mupy. CHHTAKCHYECKN MBI IMEEM 3/1eCh KOHCTPYKIIMIO SokoUow... UTnpétal
Kadl... Sidkovol &ious éauTtols TapeiAngévar ToU AaPelv, B KOTOPOH UTnpéTal Kal. ..
Si&xovol TopelAngévol— 3TO nominativus cum infinitivo mpu Soxolow, &€lous
éauTtoUus — accusativus duplex, 3aBucsamnuit or TapsiAngéval, a ToU AaPeiv —
cyOCTAaHTUBUPOBAHHDBIN MHMUHUTHUB, 3aBUCAIINANA yxKe OT &Elous. Moxxno
ere 00Cy2K/1aTh, KAK 3/I€Ch JIy4Ille BCETO IIEPEBECTU TOPEIANQéval, TAK KaK
OYKBaJIbHO 3TO BBIPDAKEHHE CKOPEe O3HAYAET: «NPUHAAU CAMUX ceDs Kak
JOCTOMHBIX TOTO, YTOOBI TOJIYYUTb...», HO KOHTEKCTYAJILHO BAPpUAHT «CIe-
Jlajii caMux ce0si JIOCTORHBIME TOT'O, YTOOBI IOJIyYUThY IIPEICTABIISIETCS
ONTUMAJIBLHBEIM .

Hamee, dparmMeHT mnepeBoja:

CoJ1oMOH ke, yBUS BO CHe Bora u npusss Bo CHE MyIpPOCTb, NOJAUHHOCTD KOTO-
b b

POtl 0CMABaAaCH HeudmenHol It ckazasiero: «Bor, 3meck 6osbime CostomoHay

(M. 12, 42)... (Tam ke: 145).

5«...de méme, qu’il est écrit d’Adam» (Origéne, Blanc, 1966: 327); «...just as it has been
written of Adam» (Origen, Heine, 1989: 142); «...wie von Adam geschrieben ist» (Origenes,
Thiimmel, 2011: 167); «...come ¢ scritto di Adamo» (Origen, Corsini, 1968: 256); «...quemad-
modum de Adam scriptum est» (Origen, Ferrarius, 1857: 163C).

64...se sont rendus dignes de recevoir la paix» (Origéne, Blanc, 1970: 131); «...they made
themselves worthy of receiving that hidden peace» (Origen, Heine, 1989: 168); «...i quali percio
si sono resi degni di accogliere la pace interiore» (Origen, Corsini, 1968: 287); «...seipsos dignos
exhibuisse qui acciperent pacem interioremy (Origen, Ferrarius, 1857: 198B).
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B rpegeckom rtekcre, Opuren:

Sohoudv 8¢ Svap Tov Bedv 18w Kal dvap Ty cogiav Aoy — érnpeiro yap 1O Jmap TG
AMyovTtt 180U TAgiov Sohopddvtos &8e» (Orig. In Johann. vI.1).

3r1ech peub He 0 ToM, 4T0 COJIOMOH TOJIyYHJI BO CHE MYIAPOCTh, KOTOPAs
HKO6BI OocTaBaJIaCb HO‘ILJ'II/IHHOI;’I 1 HEU3MEHHON 1 JJIed I/II/IC‘yCa7 HO, HalIpOTUB,
o nporusomnocrasiieanun Cosomona u Mucyca, KOTOpoe B MPEJIOKEHHOM I1e-
peBojie coepieHHO Tepsiercsi: K ColoMOH Ke, yBujieB bora Bo CHe u 1Oy YuB
MYZIPOCTh BO CHE, — Bellb SIBb-TO (T. €., €CJIU YIOJHO, PEAJHLHOCTb MYIPOCTH
u 6Oroco3epraHns) COXpaHaaach (= ObLIa MPUIACEHA) i CKA3ABILEro...» 7.
Haumee, dparMeHT u3 mnepeBoja:

Tak aTo ecau muvl, 6oaesn, bdydem Kpenko depocamvea 3a 6oae3Hu 80U, MO,
noostcaryti, npudem K momy, 4mo 3aboseem K cmepmu, 160 GOJIE3Hb, KOTOpast
MorJia ObITH M3JIe9YeHa, CTAHOBUTCA HEM3JIeINMOil (TaM xke: 366).

B rpegeckom tekcre, Opuren:

B1&x ToUTo K&V AvTiAauBavadueba TGV dofeveldy éaUTAY GoBevoUvTwoV, TTPOCEXCOUEY UTJTTOTE
Tpos Bdvorov dobevriocoper, peTaaAolons Tfs véoou &rd ToU &1 loThy elvan SUvacBou
g¢mi 10 &viorov (Orig. In Johann. XIX, 13).

3necy Opuren BoBce He KOHCTATHPYET, UTO €CJIM MbI OYJIEM YIIOPCTBOBATH
B CBOMX 0O0JIe3HAX (pa3yMeeTcs], TyXOBHBIX), TO B KOHEYHOM CUETE OHU TIPH-
MYyT CMEPTEJbHYI0 POPMY, & CKOpee MPU3bIBAET IUTATEJEH MOCTapaThCs HE
3a60JIeTh K CMEPTUY JIarKe B TOM CJIY4ae, eCJIU OHU 3aMEYAIOT, YTO OOJILHBI.
BeposTho, eme MoxkHO 00CyK/1aTh, KaK JIy4Ille IEPEBECTU &vTIAUBaVE-
B¢ mIeT Jm 3/1eCh peUb O TOM, YTOOBI KIOIEIUTbY OOJIE3HH, NI O TOM,
9TOOBI «3aMETHTL» («OCO3HATL», BOCHPHHATHY ) X B camoM cebe?® Ho
BOT TIPOCEXWUEY PNTTOTE TPOS BdvaTov dofevnowuey HIKAK HEJIb34 IIePEBECTU
KaK «TO, TOXKAJIYH, IPUJEM K TOMY, 9TO 3a00jieeM K CMepPTH». ByKBajbHO
9TO 3HAYMT: «JaBaiiTe noocrepexxemcs (= 1103a00TUMCs ), KaK Obl HAM He

7«...car (voir Dieu) en étant éveillé était réservé a celui qui disait» (Origene, Blanc, 1970:
131); «...for the reality [of God| was reserved for him who said» (Origen, Heine, 1989: 169);
«...Ja realta infatti era serbata per colui che dice» (Origen, Corsini, 1968: 288); «...servabatur
enim revera dicenti» (Origen, Ferrarius, 1857: 198C).

8Mue KarKeTcsl BepHBIM BTOpOii BapuanT. Cp. «...si jamais nous nous rendons compte
que nous sommes atteints de maladie» (Origéne, Blanc, 1982: 97); «...anche se ci rendiamo
conto di essere infermi» (Origen, Corsini, 1968: 583); «...si suspiciamus infirmitates ipsorum
aegrotantium» (Origen, Ferrarius, 1857: 556B). Xora Xaiine nepesoaur: «even if we contact
diseases and become ill ourselves» (Origen, Heine, 1993: 186).
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3abosieTh K cMepTuy? (Graromapst ToMy, 9T0 60JI€3Hb, KOTOPas MOTJIA ObITh
UCLIEJIEHA, IPEBPAIAETCA B HEYTO HEHCIEIUMOE).

B »10it ke r1aBe ecThb erre HECKOJIBKO MEJIKAX HETOYHOCTEM, caMas ode-
BH/IHAS U3 KOTOPLIX COCTOUT B TOM, YTO BBhIpaxKeHue diagopdy &ofeveidv nepe-
BEJIEHO 37IeCh KaK «pasyimdenne OOJILHBIX», & He «pasjmane 3ab0eBaHmiy ©.

U, Hakonery, nocjienauii pparMeHT U3 II€PEBOJia, KOTOPBIN Oajl B MO
10JI0OPKY:

OmHaKO, HUKTO M3 BO3JIEXKABIINX HE MOHSJ, K IeMy OBLJIO CKA3aHO CATAHE WU
Nyne: «H9ro nenaents, nenait ckopeey (Opuren, Kysues, 2018: 525).

B rpeueckom tekcre, Opuren:

TTATY T Aeyduevoy eite T& Zatavd eite 16 “loUda Ud 10U “Inood 16 «°O Tolels, Toinoov
Téylovy oUdels Fyve TéV vakeapévev (Orig. In Johann. XXXII.23).

YuooMmuHanme 0 TOM, YTO ITH CJIOBA OBLIM CKa3aHbl carane miu Vyrme
«Uucycom» (Gwd To¥ “Incol), mporyiieHo B pycckoM nepesoge. Cienyomast
dpaza naunnaerca tak: «V60 MOCKOIBKY 0HU 803A€MHCAN Ha NPA3ZIHOBAHUL
IHacxu, To nonymamu...». I'ped. TeKcT: ol utv ydp 8i1& 16 émkeiofon 1w TOU
méoxa éopTry ¢dovTo... 371eCh, HABEPHOE, MOXKHO ITOHATH, KAK BO3HUK TaKOI
mepeBo. [lepeBomauk MOT UCXOMUTH U3 TOTO, 9TO éTikeiofon 3HATUT TO 2Ke Ca-
Moe, 4TO dvakeicBon B Ipeablaylieii dpase, T. e. «Bo3jiexkaTh (3a Tpanesoii)y,
B Ka4eCcTBe IIOJJIEXKAIIEr0 IIPU STOM IJIaroJie IOAPa3yMeBaIOTCHd YISCHUKN
Nucyca, a thv éopthiv— 310 accusativus temporis. Kaxk kaxkercst, manbosee
MIPOOJIEMATUIHBIM SIBJISIETCS [IEPBOE W3 ITUX JONyIiennit. Bo Bcskom ciry-
qae, BCEe JIOCTYIIHBIE MHE TIEPEBOIBI IEPEIAIOT BBIJIEJIEHHOE BhIPAXKEHNE KaK
«IIOCKOJIbKY HAcTymaJ (= npubsimkascd) npasaauk [lacxuy, T.e. TpakTyioT
THv éopTTv KaK IMOJIeKalee B CyOCTAHTUBUPOBAHHOM 000pOTe accusativus
cum infinitivo, a émikeiofon— Kak cKazyemoe B 93TOM 2Ke 000poTe, UMeroIee
3HAYEHUE HACTYIATH, HAIBUTATHCIY .

9«...prenons garde de ne pas tomber malades & mort» (Origéne, Blanc, 1982: 97); «...let us
be careful that we not be sick to death» (Origen, Heine, 1993: 186-187); «...facciamo attenzione
a non ammalarci per la morte» (Origen, Corsini, 1968: 583); «...adhibeamus animum ne quando
ad mortem aegrotemus» (Origen, Ferrarius, 1857: 556B).

10«...une différence entre maladies» (Origeéne, Blanc, 1982: 97); «a difference between
sicknesses» (Origen, Heine, 1993: 186); «...differenza tra le infermita» (Origen, Corsini, 1968:
583); «...differentiam infirmitatis» (Origen, Ferrarius, 1857: 556B) (1o B rpeu.: Sixgopav
&ofeveias).

1 «puisque la féte de Paques était proche» (Origéne, Blanc, 1992: 315); «...because the
feast of the Pasch was imminent» (Origen, Heine, 1993: 398); «...siccome era vicina la festa
della pasqua» (Origen, Corsini, 1968: 791); «...quod instaret Paschatis dies festus» (Origen,
Ferrarius, 1857: 807A).
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Ecnu nomyctuth, 9T0 OMUOKN U HETOYHOCTHU, BBISIBJIEHHBIE B TISTHU IIPOU3-
BOJIBHO BBIODAHHBIX IVIABAX YTOrO MEPEBOA, OOJIee U MEHEE OTPAYKAIOT
€ro o0Muil YPOBEHD, TO OCTAETCS KOHCTATAPOBATD, UTO MOKA ITO MBI BCE K€
He IMeeM HaJIe’KHOTO epeBojia « ToKoBaHmil», KOTOPBIM PYCCKUI YUTATETh
MOTr ObI [TOJIB30BATHCA 0€3 IMOCTOAHHOM OIVISIKN HA I'PDEYEeCKUil OPUTHHAI.
Tem He MeHee, st XO0T€T ObI OTMETHUTH, YTO B OTJIMYNAE OT HEKOTOPBIX COBEPIIIEH-
HO Y?KaCHBIX II€PEBOJIOB, KOTOPBIE IIOIaJAINCh MHE Ha IVIa3a B IIOCJIeIHIE
ronpl, y mepepoga O.U. Kynmesa, Ha MO B3IJIsill, €CTh OIPEIEIEHHbIN
MOTEHIIAAJI W IPU JONOJHUTEIbHOM BHUMATEJIBHOM DPEJAKTUPOBAHUM U3
HEro Mor OblI BBIHTH TOJIK. MOXKHO OBbLIO ObI TOPEKOMEHIOBATH ITEPEBOTIUKY
KaK MOXKHO TIIaTeJIbHee BBIBEPATH OPUTI'CHOBCKUIT TEKCT II0 YK€ CYIIECTBY-
IOIUM ITepeBO/JaM Ha JOCTYIIHbIE €My COBPEMEHHbIE A3bIKU. PaSyMeeTCSI7
BOBCe He 00sI3aTEJIbHO BO BCEM COTJIAIIATHCS C AJbTEPHATUBHBIMU IIEPEBO-
namu (Tem GoJiee, UTO OHU MOI'YT HE BO BCEM COBIIAJATH JPYT C APYIOM),
HO CHCTEMaTUIECKUI yUeT WHOsI3BIYHBIX BEPCUl IOMOraeT Kak m30ekaThb
OYEBUTHBIX OIMUOOK, TAK W OCO3HATH HECAMOOYEBHIHOCTH COOCTBEHHBIX
[IePEBOLYECKUX PEIICHUL.
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